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 Sicherheitshinweise

 BeiderMontagemüssenzurVermeidungvon
Quetsch-undSchnittverletzungenHandschuhe
getragenwerden.

 DasProduktdarfnurzuBade-,Hygiene-undKörper-
reinigungszweckeneingesetztwerden.

 GroßeDruckunterschiedezwischendenKalt-und
Warmwasseranschlüssenmüssenausgeglichen
werden.

Montagehinweise

•VorderMontagemussdasProduktaufTransportschä-
denuntersuchtwerden.NachdemEinbauwerden
keineTransport-oderOberflächenschädenanerkannt.

•DieLeitungenunddieArmaturmüssennachdengülti-
genNormenmontiert,gespültundgeprüftwerden.

•DieindenLändernjeweilsgültigenInstallationsrichtli-
niensindeinzuhalten.

•BeiProblemenmitdemDurchlauferhitzeroderwenn
mehrWasserdurchsatzgewünschtwird,kannder
EcoSmart®(Durchflussbegrenzer),derhinterdem
Luftsprudlersitzt,entferntwerden.

TechnischeDaten

ArmaturserienmäßigmitEcoSmart®(Durchfluss-
begrenzer)
Betriebsdruck: max.1MPa
EmpfohlenerBetriebsdruck:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000: 0,05-0,3MPa
Prüfdruck: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Heißwassertemperatur: max.70°C
EmpfohleneHeißwassertemperatur: 65°C
ThermischeDesinfektion: max.70°C/4min

DasProduktistausschließlichfürTrinkwasserkonzipiert!

Deutsch

Reinigung(sieheSeite44)

Dichtung#98996000(sieheSeite31)

Durchflussdiagramm
(sieheSeite38)
 mitEcoSmart®

 ohneEcoSmart®

Bedienung(sieheSeite35)

Hansgroheempfiehlt,morgensodernach
längerenStagnationszeitendenerstenhal-
benLiternichtalsTrinkwasserzuverwenden.

KeinessigsäurehaltigesSilikonverwenden!

Serviceteile(sieheSeite40)

Sonderzubehör
(nichtimLieferumfangenthalten)
Montageschlüssel#58085000
(sieheSeite32)

Installationskitt(sieheSeite32)

Symbolerklärung

Maße(sieheSeite36)

MontagesieheSeite31

Justierung(sieheSeite34)

EinstellenderWarmwasserbegrenzung.In
VerbindungmitDurchlauferhitzernisteine
Warmwassersperrenichtzuempfehlen.
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 Consignesdesécurité

 Lorsdumontage,porterdesgantsdeprotection
pourévitertouteblessureparécrasementou
coupure.

 Leproduitnedoitservirqu'àselaveretàassurer
l'hygiènecorporelle.

 Ilestconseilléd'équilibrerlespressionsdel'eau
chaudeetfroide.

Instructionspourlemontage

•Avantsonmontage,s'assurerqueleproduitn'a
subiaucundommagependantletransportAprèsle
montage,toutdommagedetransportoudesurface
nepourrapasêtrereconnu.

•Lesconduitesetlarobinetteriedoiventêtremontés,
rincésetcontrôlésselonlesnormesenvigueur.

•Lesdirectivesd'installationenvigueurdanslepays
concernédoiventêtrerespectées.

•Encasdeproblèmesaveclechauffe-eau,oubiensi
ledébitd'eaudoitêtreplusimportant,ilestpossible
d'enleverl'EcoSmart®(limiteurdedébit)setrouvant
derrièrel'aérateur.

Informationstechniques

Robinetterieéquipéeenséried’unEcoSmart®
(limiteurdedébit)
Pressiondeserviceautorisée: max.1MPa
Pressiondeserviceconseillée:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000: 0,05-0,3MPa
Pressionmaximumdecontrôle: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Températured'eauchaude: max.70°C
Températurerecommandée: 65°C
Désinfectionthermique: max.70°C/4min

Leproduitestexclusivementconçupourdel'eau
potable!

Français

Nettoyage(voirpages44)

joint#98996000(voirpages31)

Diagrammedudébit
(voirpages38)
 avecEcoSmart®

 sansEcoSmart®

Instructionsdeservice
(voirpages35)

Hansgroherecommandedenepasutiliser
lepremierdemi-litrelematinouaprèsune
périodedestagnationprolongée.

Nepasutiliserdesiliconecontenantde
l'acideacétique!

Piècesdétachées(voirpages40)

Accessoiresenoption
(nefaitpaspartiedelafourniture)
clédemontage#58085000
(voirpages32)

Masticd'installation(voirpages32)

Descriptiondusymbole

Dimensions(voirpages36)

Montagevoirpages31

Etalonnage(voirpages34)

Réglagedelalimitationd'eauchaude.En
liaisonavecleschauffe-eau,unblocagede
l'eauchauden'estpasrecommandable.
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 SafetyNotes

 Glovesshouldbewornduringinstallationtoprevent
crushingandcuttinginjuries.

 Theproductmayonlybeusedforbathing,hygienic
andbodycleaningpurposes.

 Thehotandcoldsuppliesmustbeofequalpres-
sures.

InstallationInstructions

•Priortoinstallation,inspecttheproductfortransport
damages.Afterithasbeeninstalled,notransportor
surfacedamagewillbehonoured.

•Thepipesandthefixturemustbeinstalled,flushed
andtestedaspertheapplicablestandards.

•Theplumbingcodesapplicableintherespective
countriesmustbeobserved.

•Iftheinstantaneouswaterheatercausesproblemsor
ifyouwishtoincreasethewaterflow,theEcoSmart®
(flowlimiter)locatedbehindtheaeratorcanbe
removed.

TechnicalData

Thismixerseries-producedwithEcoSmart®(flow
limiter)
Operatingpressure: max.1MPa
Recommendedoperatingpressure:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000: 0,05-0,3MPa
Testpressure: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Hotwatertemperature: max.70°C
Recommendedhotwatertemp.: 65°C
Thermaldisinfection: max.70°C/4min

Theproductisexclusivelydesignedfordrinkingwater!

English

Cleaning(seepage44)

seal#98996000(seepage31)

Flowdiagram
(seepage38)
 withEcoSmart®

 withoutEcoSmart®

Operation(seepage35)

Hansgroherecommendsnottouseasdrink-
ingwaterthefirsthalfliterofwaterdrawn
inthemorningorafteraprolongedperiod
ofnon-use.

Donotusesiliconecontainingaceticacid!

Spareparts(seepage40)

Specialaccessories
(orderasanextra)
specialtool#58085000(seepage32)

Installationputty(seepage32)

Symboldescription

Dimensions(seepage36)

Assemblyseepage31

Adjustment(seepage34)

Toadjustthehotwaterlimiter.Usingahot
waterlimiterincombinationwithacontinu-
ousflowwaterheaterisnotrecommended.
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 Indicazionisullasicurezza

 Duranteilmontaggio,perpevitareferitedaschiac-
ciamentoedatagliobisognaindossareguanti
protettivi.

 Ilprodottodeveessereutilizzatoesclusivamenteper
fareilbagnoeperl'igienedelcorpo.

 Attenzione!Compensareledifferenzedipressione
traicollegamentidell'acquafreddaedell'acqua
calda.

Istruzioniperilmontaggio

•Primadelmontaggioènecessariocontrollarechenon
cisianostatidanniduranteiltrasporto.Unavoltaese-
guitoilmontaggio,nonverrannoriconosciutieventuali
danniditrasportoodellesuperfici.

•Montare,lavareecontrollaretubatureerubinetteria
rispettandolenormecorrenti.

•Vannorispettateledirettivediinstallazionenazionali
vigentinelrispettivopaese.

•Nelcasodiproblemiconloscalda-acquaoppurenel
casosidesiderassepiùerogazione,sipuòeliminare
ilEcoSmart®(limitatorediflusso)chesitrovadietrola
valvoladiaerazione.

Datitecnici

QuestomiscelatoreèdotatodiseriedelEco-
Smart®(limitatorediflusso)
Pressioned'uso: max.1MPa
Pressioned'usoconsigliata:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000: 0,05-0,3MPa
Pressionediprova: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturadell'acquacalda: max.70°C
Temp.dell'acquacaldaconsigliata: 65°C
Disinfezionetermica: max.70°C/4min

Ilprodottoèconcepitoesclusivamenteperacqua
potabile!

Italiano

Pulitura(vedipagg.44)

guarnizione#98996000(vedipagg.31)

Diagrammaflusso
(vedipagg.38)
 conEcoSmart®

 senzaEcoSmart®

Procedura(vedipagg.35)

Hansgroheraccomanda,dimattinaoppure
dopolunghitempidistagnazione,dinon
utilizzareilprimomezzolitrocomeacqua
potabile.

Nonutilizzaresiliconecontenenteacido
acetico!

Partidiricambio(vedipagg.40)

Accessorispeciali
(noncontenutonelvolumedifornitura)
chiavepermontaggio#58085000
(vedipagg.32)

Masticed'installazione(vedipagg.32)

Descrizionesimbolo

Ingombri(vedipagg.36)

Montaggiovedipagg.31

Taratura(vedipagg.34)

Regolazionedellimitatoredierogazione
d'acquacalda.Unlimitatoredierogazione
diacquacaldaincombinazioneconle
caldaieistantaneenonèconsigliabile.
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 Indicacionesdeseguridad

 Duranteelmontajedebenutilizarseguantespara
evitarheridasporaplastamientoocorte.

 Elproductosolodebeserutilizadoparafinesde
baño,higieneylimpiezacorporal.

 Grandesdiferenciasdepresiónenservicioentre
aguafríayaguacalientedebenequilibrarse.

Indicacionesparaelmontaje

•Antesdelmontajesedebeexaminarseelproducto
contradañosdetransporte.Despuésdelainstala-
ciónnosereconoceningúndañodetransporteode
superficie.

•Losconductosylagriferíadebenmontarse,lavarsey
comprobarsesegúnlasnormasvigentes.

•Esobligatorioelcumplimientodelasdirectricesde
instalaciónvigentesenelpaísrespectivo.

•Encasodeproblemasconelcalentadorinstantáneo
ocuandosedeseemáscaudaldeaguapuedequitar-
seelEcoSmart®(limitadordecaudal),situadodetrás
delaireador.

Datostécnicos

Grifo,desdefábricaequipadoconEcoSmart®
(limitadordecaudal)
Presiónenservicio: max.1MPa
Presiónrecomendadaenservicio:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000: 0,05-0,3MPa
Presióndeprueba: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturadelaguacaliente: max.70°C
Temp.recomendadadelaguacaliente: 65°C
Desinfeccióntérmica: max.70°C/4min

Elproductohasidoconcebidoexclusivamentepara
aguapotable.

Español

Limpiar(verpágina44)

Junta#98996000(verpágina31)

Diagramadecirculación
(verpágina38)
 conEcoSmart®

 sinEcoSmart®

Manejo(verpágina35)

Hansgroherecomiendanoutilizarel
primermediolitrocomoaguapotablepor
lasmañanasotrasunlargoperiodode
inactividad.

Noutilizarsiliconaquecontieneácido
acético!

Repuestos(verpágina40)

Opcional
(noincluidoenelsuministro)
Llavedemontaje#58085000
(verpágina32)

Masilla(verpágina32)

Descripcióndesímbolos

Dimensiones(verpágina36)

Montajeverpágina31

Ajuste(verpágina34)

Ajustedellímitedeaguacaliente.Encom-
binaciónconcalentadorescontinuosnoes
recomendableutilizarunbloqueodeagua
caliente.
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Veiligheidsinstructies

 Bijdemontagemoetentervoorkomingvanknel-en
snijwondenhandschoenenwordengedragen.

 Hetproductmagalleenvoorhetwassen,hygië-
nischedoeleindenenvoordelichaamreiniging
wordengebruikt.

 Grotedrukverschillentussendekoud-enwarmwater-
toevoerdienenvermedenteworden.

Montage-instructies

•Vóórdemontagemoethetproductgecontroleerd
wordenoptransportschade.Nadeinbouwwordt
geentransport-ofoppervlakteschademeeraanvaard.

•Deleidingenenarmaturenmoetengemonteerd,ge-
spoeldengecontroleerdwordenvolgensdegeldige
normen.

•Deindeovereenkomstigelandengeldendeinstallatie-
richtlijnenmoetennageleefdworden.

•Wanneerproblemenoptredenbijdoorloopgeisersof
wanneereengroterewaterdoorvoergewenstis,kan
deEcoSmart®(doorstroombegrenzer)dieachterde
perlatorisgemonteerd,makkelijkverwijderdworden.

Technischegegevens

ArmatuurstandaardmetEcoSmart®(doorstroom-
begrenzer)
Werkdruk:max. max.1MPa
Aanbevolenwerkdruk:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000: 0,05-0,3MPa
Getestbij: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperatuurwarmwater: max.70°C
Aanbevolenwarmwatertemp.: 65°C
Thermischedesinfectie: max.70°C/4min

Hetproductisuitsluitendontworpenvoordrinkwater!

Nederlands

Reinigen(zieblz.44)

dichting#98996000(zieblz.31)

Doorstroomdiagram
(zieblz.38)
 metEcoSmart®

 zonderEcoSmart®

Bediening(zieblz.35)

Hansgroheraadtaanom'smorgensna
langerestagnatietijdendeeerstehalveliter
nietalsdinkwatertegebruiken.

Gebruikgeenzuurhoudendesilicone!

Serviceonderdelen(zieblz.40)

Toebehoren
(behoortniettothetleveringspakket)
montagesleutel#58085000(zieblz.32)

Kit(zieblz.32)

Symboolbeschrijving

Maten(zieblz.36)

Montagezieblz.31

Instellen(zieblz.34)

Instellenvandewarmwaterbegrenzing.
Incombinatiemeteendoorstromeriseen
warmwaterblokkeringnietaanbevelens-
waardig.
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 Sikkerhedsanvisninger

 Vedmonteringenskalderbrugeshandskerforat
undgåkvæstelserogsnitsår.

 Produktetmåkunbrugestilbade-,hygiejneog
kropsrengøringsformål.

 Størretrykforskellemellemkoldtogvarmtvandbør
udjævnes.

Monteringsanvisninger

•Førmonteringenskalproduktetkontrolleresfortrans-
portskader.Eftermonteringengodkendestransportska-
derellerskaderpåoverfladenikkelængere.

•Ledningerneogarmaturerneskalmonteres,skyllesog
kontrolleresiht.degældendestandarder.

•Installationsbestemmelserne,dergælderidetenkelte
land,skaloverholdes.

•Vedproblemermedgennemløbsvandvarmerellerhvis
derønskesmerevandgennemstrømning,kanEcoS-
mart®(gennemstrømningsbegrænseren),dersidderi
perlatoren,fjernes.

Tekniskedata

ArmatureterforsynetmedEcoSmart®(gennem-
strømningsbegrænser)
Driftstryk: max.1MPa
Anbefaletdriftstryk:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000: 0,05-0,3MPa
Prøvetryk: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Varmtvandstemperatur: max.70°C
Anbefaletvarmtvandstemperatur: 65°C
Termiskdesinfektion: max.70°C/4min

Produkteterudelukkendeberegnettildrikkevand!

Dansk

Rengøring(ses.44)

Pakning#98996000(ses.31)

Gennemstrømningsdiagram
(ses.38)
 medEcoSmart®

 udenEcoSmart®

Brugsanvisning(ses.35)

Hansgroheanbefaleratdenførstehalveliter
ommorgenenellerefterlængerestagne-
ringstiderikkeanvendessomdrikkevand.

Dermåikkebenytteseddikesyreholdig
silikone!

Reservedele(ses.40)

Specialtilbehør
(ikkemedileveringsomfang)
Monteringsnøgle#58085000(ses.32)

Kitt(ses.32)

Symbolbeskrivelse

Målene(ses.36)

Monteringses.31

Forindstilling(ses.34)

Indstillingafvarmvandsbegrænsningen.I
forbindelsemedgennemstrømningsvandvar-
mereanbefalerviikkeenvarmvandsspærre.
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Avisosdesegurança

 Duranteamontagemdevemserutilizadasluvasde
protecção,demodoaevitarferimentosresultantes
deentalamentosedecortes.

 Oprodutosópodeserutilizadoparafinsdehigiene
pessoal.

 Grandesdiferençasentreaspressõesdaságuas
quenteefriadevemsercompensadas.

Avisosdemontagem

•Antesdamontagemdeve-secontrolaroprodutorela-
tivamenteadanosdetransporte.Apósamontagem
nãosãoaceitesquaisquerdanosdetransporteoude
superfície.

•Astubagenseatorneiratêmquesermontadas,
enxaguadaseverificadasdeacordocomasnormas
emvigor.

•Aprescriçõesdeinstalaçãoválidasnosrespetivos
paísesdevemserrespeitadas.

•Emcasodeproblemascomoesquentadordeágua
ousedesejarmaiordébitodeágua,épossívelretirar
oEcoSmart®(limitadordecaudal),situadoportrás
doemulsor.

DadosTécnicos

MisturadorasproduzidasemsériecomEcoS-
mart®(limitadordecaudal)
Pressãodefuncionamento: max.1MPa
Pressãodefunc.recomendada:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000: 0,05-0,3MPa
Pressãotestada: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturadaáguaquente: max.70°C
Temp.águaquenterecomendada: 65°C
Desinfecçãotérmica: max.70°C/4min

Esteprodutofoiúnicaeexclusivamenteconcebidopara
águapotável!

Português

Limpeza(verpágina44)

Vedante#98996000(verpágina31)

Fluxograma
(verpágina38)
 comEcoSmart®

 semEcoSmart®

Funcionamento(verpágina35)

AHansgroherecomendaanãoutilização
doprimeiromeiolitrodeágua,demanhã
ouapóslongasparagens,parafinsde
consumo.

Nãoutilizarsiliconequecontenhaácido
acético!

Peçasdesubstituição
(verpágina40)
Acessóriosespeciais
(nãoincluídonovolumedefornecimento)
Chaveespecial#58085000
(verpágina32)

Mástique(verpágina32)

Descriçãodosímbolo

Medidas(verpágina36)

Montagemverpágina31

Afinação(verpágina34)

Ajustedolimitadordeáguaquente.Em
combinaçãocomumesquentador,nãoé
recomendávelousodeumbloqueiode
águaquente.
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Wskazówkibezpieczeństwa

 Abyuniknąćzranieńnaskutekzgniecenialub
przecięcia,podczasmontażunależynosićrękawice
ochronne.

 Produktmożebyćużywanytylkodokąpieli,higieny
iczyszczeniaciała.

 Znaczneróżniceciśnieńnadopływachciepłeji
zimnejwodymuszązostaćwyrównane.

Wskazówkimontażowe

•Przedmontażemnależyskontrolowaćprodukt
podkątemszkódtransportowych.Pomontażunie
widaćżadnychszkódtransportowychaniszkódna
powierzchni.

•Przewodyiarmaturamusząbyćmontowane,płukane
ikontrolowanewedługobowiązującychnorm.

•Należyprzestrzegaćwytycznychinstalacyjnych
obowiązującychwdanymkraju.

•Wprzypadkuproblemówzprzepływowymipod-
grzewaczamiwodylubjeślichcesięuzyskaćwiększy
przepływwody,możnausunąćEcoSmart®(ogranicz-
nikprzepływu)znajdującysięzanapowietrzaczem.

Danetechniczne

Armaturaprodukowanaseryjniezfunkcją
EcoSmart®(ogranicznikprzepływu)
Ciśnienierobocze: maks.1MPa
Zalecaneciśnienierobocze:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000: 0,05-0,3MPa
Ciśnieniepróbne: 1,6MPa
(1MPa=10bary=147PSI)
Temperaturawodygorącej: maks.70°C
Zalecanatemperaturawodygorącej: 65°C
Dezynfekcjatermiczna: maks.70°C/4min

Produktprzeznaczonywyłączniedowodypitnej!

Polski

Czyszczenie(patrzstrona44)

Uszczelka#98996000(patrzstrona31)

Schematprzepływu
(patrzstrona38)
 zEcoSmart®

 bezEcoSmart®

Obsługa(patrzstrona35)

Hansgrohezaleca,byzranalubpodłuż-
szymczasieniekorzystania,pierwszepół
litrawodynieużywaćjakowodypitnej.

Niestosowaćsilikonówzawierającychkwas
octowy!

Częściserwisowe
(patrzstrona40)
Wyposażeniespecjalne
(Niejestczęściądostawy)
Kluczmontażowy#58085000
(patrzstrona32)

Kitinstalatorski(patrzstrona32)

Opissymbolu

Wymiary(patrzstrona36)

Montażpatrzstrona31

Ustawianie(patrzstrona34)

Ustawianieogranicznikaciepłejwody.
Używanieogranicznikatemperaturywody
wpołączeniuzprzepływowympodgrzewa-
czemwodyniejestzalecane.



11

Bezpečnostnípokyny

 Prozabráněnířeznýmzraněnímapohmožděninám
jenutnépřimontážinositrukavice.

 Produktsmíbýtpoužívánpouzekekoupáníaza
účelemtělesnéhygieny.

 Jenutnévyrovnatvelkérozdílytlakumezipřípoji
studenéateplévody.

Pokynykmontáži

•Předmontážíjetřebaproduktzkontrolovat,zdanebyl
přitransportupoškozen.Pozabudovánínebudou
uznányžádnéškodyzpůsobenétransportemnebo
poškozenípovrchu.

•Vedeníaarmaturamusíbýtnamontovány,proplách-
nutyaotestoványpodleplatnýchnorem.

•Jetřebadodržovatmontážnípravidlaplatnévdané
zemi.

•Připroblémechsprůtokovýmohřívačem,nebokdyžje
požadovánvětšíprůtok,můžebýtodstraněnozařízení
EcoSmart®(omezovačprůtoku),kteréjeumístěnoza
perlátorem.

Technickéúdaje

Armaturajesériověvybavenazařízením
EcoSmart®(omezovačprůtoku)
Provoznítlak: max.1MPa
Doporučenýprovoznítlak:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000: 0,05-0,3MPa
Zkušebnítlak: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Teplotahorkévody: max.70°C
Doporučenáteplotahorkévody: 65°C
Tepelnádesinfekce: max.70°C/4min

VýrobkyHansgrohejsouvhodnépropřímýkontakts
pitnouvodou.

Česky

Čištění(vizstrana44)

těsnění#98996000(vizstrana31)

Diagramprůtoku
(vizstrana38)
 sezařízenímEcoSmart®

 bezzařízeníEcoSmart®

Ovládání(vizstrana35)

Hansgrohedoporučujeránonebopodel-
šíchpřestávkáchnepoužívatprvníhopůllitru
jakopitnouvodu.

Nepoužívatsilikonsobsahemkyseliny
octové!

Servisnídíly(vizstrana40)

Zvláštnípříslušenství
(nenísoučástídodávky)
montážníklíč#58085000(vizstrana32)

Instalačníkit(vizstrana32)

Popissymbolů

Rozmìry(vizstrana36)

Montážvizstrana31

Nastavení(vizstrana34)

Nastaveníomezovačeteplévody.Ve
spojenísprůtokovýmohřívačemsepoužití
uzávěruteplévodynedoporučuje.
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Bezpečnostnépokyny

 Primontážimusítenosiťrukavice,abystepredišli
pomliaždeninámareznýmporaneniam.

 Produktsasmiepoužívaťlennakúpanieatelesnú
hygienu.

 Veľkérozdielyvtlakumedziprípojkamistudeneja
teplejvodymusiabyťvyrovnané.

Pokynypremontáž

•Predmontážoumusíteproduktskontrolovať,činebol
počastransportupoškodený.Pozabudovanínebudú
uznanéžiadneškodyspôsobenétransportomalebo
poškodeniapovrchu.

•Ledningarnaochblandarenmåstemonteras,spolas
igenomochkontrollerasenligtdegällandenormerna.

•Jepotrebnédodržiavaťsmerniceoinštalácii,ktorésú
práveterazplatnévkrajinách.

•Priproblémochsprietokovýmohrievačomaleboakje
požadovanýväčšíprietokvody,môžesademontovať
zariadenieEcoSmart®(obmedzovačprietoku),ktoré
jeumiestnenézaperlátorom.

Technickéúdaje

Armatúrajesériovovybavenázariadením
EcoSmart®(obmedzovačprietoku)
Prevádzkovýtlak: max.1MPa
Doporučenýprevádzkovýtlak:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000: 0,05-0,3MPa
Skúšobnýtlak: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Teplotateplejvody: max.70°C
Doporučenáteplotateplejvody: 65°C
Termickádezinfekcia: max.70°C/4min

Výrobokjekoncipovanývýhradneprepitnúvodu!

Slovensky

Čistenie(viďstrana44)

tesnenie#98996000(viďstrana31)

Diagramprietoku
(viďstrana38)
 sozariadenímEcoSmart®

 bezzariadeniaEcoSmart®

Obsluha(viďstrana35)

Hansgroheodporúčaránoapodlhších
dobáchodstávkynepoužiťprvéhopollitra
vodyakopitnúvodu.

Nepoužívaťsilikónsobsahomkyseliny
octovej!

Servisnédiely(viďstrana40)

Zvláštnepríslušenstvo
(niejesúčasťoudodávky)
montážnykľúč#58085000(viďstrana32)

Inštalačnásúprava(viďstrana32)

Popissymbolov

Rozmery(viďstrana36)

Montážviďstrana31

Nastavenie(viďstrana34)

Nastavenieobmedzeniateplejvody.Vspo-
jenísprietokovýmiohrievačmisaneodporú-
čapoužitieobmedzovačateplejvody.
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安全技巧

 装配时为避免挤压和切割受伤，必须戴上手
套。

 本产品只允许作为洗浴、卫生和洁身之用。

 冷热水管间过大的压力差必须予以平衡。

安装提示

•	安装前必须检查产品是否受到运输损害。安装
后将不认可运输损害或表面损伤。

•	管道和阀门必须根据通用标准进行安装、冲洗
和检查。

•	请遵守当地国家现行的安装规定。

•	如果使用即热式热水器时出现问题，或要求更大
的水流量，可以把位于水波器后面的EcoSmart®

（流量限制器）拆除。

技术参数

本龙头配有EcoSmart®（流量限制器）
工作压强： 最大1MPa
推荐工作压强：
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000:0,05-0,3MPa
测试压强： 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
热水温度： 最大70°C
推荐热水温度： 65°C
热力消毒: 最大70°C/4分钟

该产品专为饮用水设计！

中文

清洗(参见第页44)

垫圈#98996000(参见第页31)

流量示意图
(参见第页38)
带有EcoSmart®

无EcoSmart®

操作(参见第页35)

汉斯格雅建议，清晨或在水流长时间停
滞后，前半升水不作饮用水使用。

请勿使用含有乙酸的硅胶！

备用零件(参见第页40)

选装附件
(不在供货范围内)

专用工具#58085000(参见第页32)

水管胶泥(参见第页32)

符号说明

大小(参见第页36)

安装参见第页31

调节(参见第页34)

热水温度调节。如果使用即热式喷头，
则不建议安装热水阀门。
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 Указанияпотехникебезопасности

 Вовремямонтажаследуетнадетьперчаткиво
избежаниеприщемленияипорезов.

 Изделиеразрешаетсяиспользоватьтольков
гигиеническихцелях:дляпринятияванныиличной
гигиены.

 донногоклапа.Передустановкойсмесителяне-
обходиморегулировочнымикранамивыровнять
авлениехолоднойигорячейводыприпомощи
вентмлейрегулирующихподачуводывквартиру.

Указанияпомонтажу

•Передмонтажомследуетпроверитьизделиена
предметповрежденийприперевозке.Послемонта-
жапретензииовозмещенииущербазаповрежде-
нияприперевозкеилиповрежденияповерхностей
непринимаются.

•Трубыиарматурадолжныбытьустановлены,про-
мытыипроверенывсоответствиисдействующими
нормами.

•Необходимособлюдатьтребованияпомонтажу,
действующиевсоответствующихстранах.

•Есливозникнутпроблемыспроточнымбойлером
илипотребуетсяувеличитьрасходводы,томожно
удалитьEcoSmart®(ограничительпотокаводы),
которыйустановлензавоздушнымрассекателем.

Техническиеданные

Смесителиэтойсериисерийнооснащаются
EcoSmart®(ограничителемпотокаводы)
Рабочеедавление: неболее.1МПа
Рекомендуемоерабочеедавление:
14056000/71118000: 0,1-0,5МПа
14057000/71137000/72027000:0,05-0,3МПа
Давлении: 1,6МПа
(1МПа=10bar=147PSI)
Температурагорячейводы: неболее.70°C
Рекомендуемаятемп.гор.воды: 65°C
Термическаядезинфекция: неболее.70°C/4мин

Изделиепредназначеноисключительнодляпитьевой
воды!

Русский

Очистка(см.стр.44)

Уплотнение#98996000(см.стр.31)

Схемапотока
(см.стр.38)
 CEcoSmart®

 БезEcoSmart®

Эксплуатация(см.стр.35)

Hansgroheрекомендуетпоутрамлибо
последлительногоперерывависпользо-
ваниинеиспользоватьпервыеполлитра
водыдляпитья.

Неприменяйтесиликон,содержащий
уксуснуюкислоту.

Κомплеκт(см.стр.40)

Специальныепринадлежности
(невключеновобъемпоставки!)
Монтажныйключ#58085000
(см.стр.32)

Монтажподводки(см.стр.32)

Описаниесимволов

Размеры(см.стр.36)

Монтажсм.стр.31

Подгонка(см.стр.34)

Регулировкаограничителягорячейводы.
Всочетанииспроточныминагревателями
нерекомендуетсяиспользоватьблокиров-
куводы.
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Biztonságiutasítások

 Aszerelésnélazúzódásokésvágásisérülések
elkerüléseérdekébenkesztyűtkellviselni.

 Aterméketcsakfürdéshez,mosakodáshoz,és
egészségügyitisztálkodáshozszabadhasználni.

 Ahidegvíz-ésamelegvíz-csatlakozásokközötti
nagynyomáskülönbségetkikellegyenlíteni!

Szerelésiutasítások

•Aszereléselőttellenőriznikell,hogyaterméknek
nincs-eszállításisérülése.Beépítésutánaszállítási-
vagyfelületisérüléseketnemismerikel.

•Avezetékeketésacsaptelepetazérvényesszab-
ványoknakmegfelelőenkellfelszerelni,öblíteniés
ellenőrizni

•Azegyesországokbanérvényesinstallációsirányelve-
ketbekelltartani.

•Haproblémákadódnakazátfolyósvízmelegítõvel
vagynagyobbátfolyóvízmennyiségrevanszükség,
akkorazEcoSmart®(átfolyáskorlátozó)eltávolíhatóa
perlátormögül.

Műszakiadatok

Acsaptelepszériakivitelbenelvanlátva
EcoSmart®(átfolyáskorlátozó)berendezéssel
Üzeminyomás: max.1MPa
Ajánlottüzeminyomás:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000: 0,05-0,3MPa
Nyomáspróba: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Forróvízhőmérséklet: max.70°C
Forróvízjavasolthőmérséklete: 65°C
Termikusfertőtlenítés: max.70°C/4perc

Aterméketkizárólagivóvízheztervezték!

Magyar

Tisztítás(lásdaoldalon44)

Tömítés#98996000(lásdaoldalon31)

Átfolyásidiagramm
(lásdaoldalon38)
 EcoSmart®berendezéssel
 EcoSmart®nélkül

Használat(lásdaoldalon35)

AHansgroheaztajánlja,hogyhosszabb
állásiidőutánazelsőféllitervizetnehasz-
náljaivóvízként.

Nehasználjonecetsavtartalmúszilikont!

Tartozékok(lásdaoldalon40)

Egyébtartozék
(aszállításiegységnemtartalmazza)
Szerelőkulcs#58085000
(lásdaoldalon32)

szaniterszilikon(lásdaoldalon32)

Szimbólumokleírása

Méretet(lásdaoldalon36)

Szereléslásdaoldalon31

Beállítás(lásdaoldalon34)

Amelegvízkorlátozásbeállítása.Átfolyós
vízmelegítőknélmelegvízkorlátozóhaszná-
latanemajánlott.
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 Turvallisuusohjeet

 Asennuksessaonkäytettäväkäsineitäpuristumienja
viiltojenaiheuttamientapaturmienestämiseksi.

 Tuotettasaakäyttääainoastaankylpy-,hygienia-ja
puhdistustarkoituksiin.

 Suuretpaine-erotkylmä-jakuumavesiliitäntöjen
välilläontasattava.

Asennusohjeet

•Ennenasennustaontarkastettavatuotteenmahdolli-
setkuljetusvahingot.Asennuksenjälkeenkuljetus-ja
pintavaurioitaeihyväksytä.

•Putketjahanaonasennettava,huuhdeltavajatarkas-
tettavavoimassaolevienstandardienmukaisesti.

•Jokaisessamaassaonnoudatettavasielläpäteviä
asennusohjeita.

•Josläpivirtauskuumentimenkanssaonongelmiataijos
halutaansuurempaavedenvirtausmäärää,voidaan
poreenmuodostajantakanaolevaEcoSmart®(virtauk-
senrajoitin)poistaa.

Teknisettiedot

KalusteonvakionavarustettuEcoSmart®(virta-
uksenrajoittimella)
Käyttöpaine: maks.1MPa
Suositeltukäyttöpaine:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000: 0,05-0,3MPa
Koestuspaine: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Kuumanvedenlämpötila: maks.70°C
Kuumanvedensuosituslämpötila: 65°C
Lämpödesinfektio: maks.70°C/4min

Tuoteonsuunniteltukäytettäväksiainoastaanjuomave-
denkanssa!

Suomi

Puhdistus(katsosivu44)

Tiiviste#98996000(katsosivu31)

Virtausdiagrammi
(katsosivu38)
 sisältääEcoSmart®

 ilmanEcoSmart®

Käyttö(katsosivu35)

Hansgrohesuosittelee,ettäensimmäistä
puoltalitraaeikäytetäjuomavetenäaamui-
sineikäsilloin,kunlaitettaeiolekäytetty
pitkäänaikaan.

Äläkäytäetikkahappopitoistasilikonia!

Varaosat(katsosivu40)

Erityisvaruste
(eikuulutoimitukseen)
Asennusavain#58085000(katsosivu32)

Asennussarja(katsosivu32)

Merkinkuvaus

Mitat(katsosivu36)

Asennuskatsosivu31

Säätö(katsosivu34)

Lämpötilanrajoittimensäätäminen.Emme
suosittelekäyttämäänlämpötilanrajoitinta
vedenlämmittimen(läpivirtauskuumennin)
yhteydessä.



17

 Säkerhetsanvisningar

 Handskarskabärasundermonteringsarbetetsåatt
mankanundvikakläm-ochskärskadorgenwerden.

 Produktenfårbaraanvändastillkroppshygienmed
badochdusch.

 Storatryckskillnadermellananslutningarnaförvarmt
ochkalltvattenmåsteutjämnas.

Monteringsanvisningar

•Detmåsteundersökasomproduktenhartransportska-
dorinnandenmonteras.Eftermonteringenaccepteras
ingatransport-ellerytskiktskador.

•Ledningarnaochblandarenmåstemonteras,spolas
igenomochkontrollerasenligtdegällandenormerna.

•Deinstallationsriktlinjersomgälleriländernaska
följas.

•Omdetärproblemmedvattenberedarenellerom
störrevattenflödeönskaskanEcoSmart®(flödeskon-
troll)somsitterbakomperlatorntasbort.

Tekniskadata

BlandareseriemässigtmedEcoSmart®(flödes-
kontroll)
Driftstryck: max.1MPa
Rek.driftstryck:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000: 0,05-0,3MPa
Tryckvidprovtryckning: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Varmvattentemperatur: max.70°C
Rek.varmvattentemp.: 65°C
Termiskdesinfektion: max.70°C/4min

Produktenärenbartavseddfördricksvatten!

Svenska

Rengöring(sesidan44)

Packning#98996000(sesidan31)

Flödesschema
(sesidan38)
 medEcoSmart®

 utanEcoSmart®

Hantering(sesidan35)

Hansgroherekommenderarattdenförsta
halvliterninteanvändssomdricksvattenpå
morgonenellerefterlängreperioderutan
användning.

Användintesilikonsominnehållerättiksyra!

Reservdelar(sesidan40)

Specialtillbehör
(medföljerejleveransen)
Monteringsnyckel#58085000
(sesidan32)

Installationskitt(sesidan32)

Symbolförklaring

Måtten(sesidan36)

Monteringsesidan31

Justering(sesidan34)

Ställainvarmvattenregleringen.Tillsammans
medvarmvattenberedarerekommenderas
inteenvarmvattenspärr.
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 Saugumotechnikosnurodymai

 Apsaugainuoužspaudimoirįsipjovimomontavimo
metumūvėkitepirštines.

 Gaminysturibūtinaudojamastikmaudymuisi,kūno
higienaiiršvaraipalaikyti.

 Turibūtiišlygintišaltoirkarštoslėgionelygumai.

Montavimoinstrukcija

•Priešmontuojantbūtinapatikrinti,argaminysnebuvo
pažeistastransportavimometu.Sumontavuspre-
tenzijosdėltransportavimoirpaviršiauspažeidimų
nepriimamos.

•Vamzdžiaiirsujungimaituribūtimontuojami,plauna-
miirtikrinamipagalgaliojančiasnormas.

•Laikykitėsatitinkamoješalyjegaliojančiųdirektyvųdėl
įrengimo.

•Jeiyraproblemųsumomentiniuvandensšildytuvuar
neužtenkavandenssrauto,galimapašalintiužaerato-
riausesantį„EcoSmart®“(vandenssrautoribotuvą).

Techniniaiduomenys

ŠiosserijosmaišytuvaituriEcoSmart®(vandens
srautoribotuvą)
Darbinisslėgis: nedaugiaukaip1MPa
Rekomenduojamasslėgis:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000: 0,05-0,3MPa
Bandomasisslėgis: 1,6MPa
(1MPa=10barų=147PSI)
Karštovandenstemperatūra: nedaugiaukaip70°C
Rekomenduojamakarštovandenstemperatūra: 65°C
Terminisdezinfekavimas:nedaugiaukaip70°C/4min

Produktasskirtastikgeriamajamvandeniui!

Lietuviškai

Valymas(žr.psl.44)

Tarpinė#98996000(žr.psl.31)

Pralaidumodiagrama
(žr.psl.38)
 suEcoSmart®

 beEcoSmart®

Eksploatacija(žr.psl.35)

Naudojantpoilgesnėspertraukos,„Hans-
grohe“rekomenduojapirmopusėslitro
vandensnevartotikaipgeriamojo.

Nenaudokitesilikono,kuriosudėtyjeyra
actorūgšties!

Atsarginėsdalys(žr.psl.40)

Specialūspriedai
(nėrapridedama)
Montavimoraktas#58085000(žr.psl.32)

Montavimorinkinys(žr.psl.32)

Simbolioaprašymas

Išmatavimai(žr.psl.36)

Montavimasžr.psl.31

Reguliavimas(žr.psl.34)

Karštovandensribojimas.Kartusucirkuliaci-
niaisšildytuvaisnerekomenduojamanaudoti
karštovandensblokavimoįtaisų.
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 Sigurnosneupute

 Prilikommontažeseradisprječavanjaprignječenjai
posjekotinamorajunositirukavice.

 Proizvodsesmijeprimjenjivatisamozakupanje,
tuširanjeiosobnuhigijenu.

 Velikarazlikaupritiskuizmeđuvrućeihladnevode
morabitiizbalansirana.

Uputezamontažu

•Prijemontažemoraseprovjeritijeliproizvodoštećen
prilikomtransporta.Nakonugradnjesenepriznaju
nikakvereklamacijekojeseodnosenapovršinskai
transportnaoštećenja.

•Cijeviiarmaturamorajubitipostavljeni,ispranii
testiranipremavažećimnormama.

•Obveznosemorajuuvažitipropisioinstalacijamakoji
vrijedeudotičnojzemlji.

•Akodolazidoproblemasprotočnimbojleromilise
želivećiprotokvode,možeseuklonitiEcoSmart®(limi-
tatorprotoka)lociranizaaeratora.

Tehničkipodatci

ArmaturaimaserijskiugrađenEcoSmart®
(limitatorprotoka)
Najvećidopuštenitlak: tlak1MPa
Preporučenitlak:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000: 0,05-0,3MPa
Probnitlak: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturavrućevode: tlak70°C
Preporućenatemperaturavrućevode: 65°C
Termičkadezinfekcija: tlak70°C/4min

Proizvodjekoncipiranisključivozapitkuvodu!

Hrvatski

Čišćenje(pogledajstranicu44)

brtva#98996000(pogledajstranicu31)

Dijagramprotoka
(pogledajstranicu38)
 slimitatoromEcoSmart®

 bezlimitatoraEcoSmart®

Upotreba(pogledajstranicu35)

Hansgrohepreporučadaujutroilinakon
duljegnekorištenjaprvih1/2litrevodene
upotrebljavatezapiće.

Nemojtekoristitisilikonkojisadržioctenu
kiselinu!

Rezervnidjelovi
(pogledajstranicu40)
Posebnipribor
(Nijesadržanouisporuci!)
ključzamontažu#58085000
(pogledajstranicu32)

Instalaterskikit(pogledajstranicu32)

Opissimbola

Mjere(pogledajstranicu36)

Sastavljanjepogledajstranicu31

Regulacija(pogledajstranicu34)

Namještanjelimiteratoplevode.Ukombina-
cijisprotočnimbojlerimanijepreporučljiva
primjenasustavazablokiranjedotokatople
vode.
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Güvenlikuyarıları

 Montajesnasındaezilmevekesilmegibiyaralanma-
larıönlemekiçineldivenkullanılmalıdır.

 Ürünyalnızcabanyo,hijyenvebedentemizliği
amaçlarıdoğrultusundakullanılabilir.

 Sıcakvesoğuksubağlantılarıarasındabüyük
basınçfarklılıklarıvarsa,bubasınçfarklılıklarının
dengelenmesigerekir.

Montajaçıklamaları

•Montajişlemindenönceürünnakliyehasarları
yönündenkontroledilmelidir.Montajişlemindensonra
nakliyeveyayüzeyhasarlarıiçinsorumluluküstlenil-
memektedir.

•Borularınvearmatürünmontajı,yıkanmasıvekontrolü
geçerlinormlaragöreyapılmalıdır.

•Ülkelerdegeçerlikurulumyönetmeliklerineriayet
edilmelidir.

•Sürekliakışlısuısıtıcılarıilebirliktekullanımındaprob-
lemlersözkonusuiseveyaakansumiktarınındaha
fazlaolmasıisteniyorsa,perlatörünarkatarafındaki
EcoSmart®(akışsınırlayıcısı)sökülüpçıkarılabilir.

Teknikbilgiler

BataryaEcoSmart®(akışsınırlayıcısı)ilebirlikte
seriolarak
İşletmebasıncı: azami1MPa
Tavsiyeedilenişletmebasıncı:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000: 0,05-0,3MPa
Kontrolbasıncı: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Sıcaksusıcaklığı: azami70°C
Tavsiyeedilensuısısı: 65°C
Termikdezenfeksiyon: azami70°C/4dak

Ürünsadeceşebekesuyuiçintasarlanmıştır!

Türkçe

Temizleme(bakınızsayfa44)

Conta#98996000(bakınızsayfa31)

Akışdiyagramı
(bakınızsayfa38)
 EcoSmart®dahil
 EcoSmart®hariç

Kullanımı(bakınızsayfa35)

Hansgrohesabahlarıuzundurgunluksüresi
sonrasındailkyarımlitresuyuniçmesuyu
olarakkullanılmamasınıönerir.

Asetikasitiçerensilikonkullanmayın!

YedekParçalar(bakınızsayfa40)

Özelaksesuarlar
(Teslimatkapsamınadahildeğildir)
Montajanahtarı#58085000
(bakınızsayfa32)

Montajsilikonu(bakınızsayfa32)

Simgeaçıklaması

Ölçüleri(bakınızsayfa36)

Montajıbakınızsayfa31

Ayarlama(bakınızsayfa34)

Sıcaksusınırlamasınınayarlanması.Sıcaksu
kilidininsürekliısıtıcıylakullanılmasıtavsiye
edilmez.
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 Instrucţiunidesiguranţă

 Lamontareutilizaţimănuşipentruevitareacontuziu-
nilorşităieriimâinilor.

 Produsulpoatefiutilizatdoarpentruspălarea,menţi-
nereaigieneişicurăţareacorpului.

 Diferenţeledepresiunemariîntrealimentareacu
apăreceşiapăcaldătrebuieechilibrate.

Instrucţiunidemontare

•Înaintedeinstalareverificaţi,dacăprodusulprezintă
deteriorăridetransport.Dupăinstalaregaranţia
nuacoperădeteriorăriledetransportşicelede
suprafaţă.

•Conducteleşibateriiletrebuiemontate,spălateşi
verificateconformnormelorînvigoare.

•Respectaţireglementărilereferitoarelainstalarevala-
bileînţararespectivă.

•Dacăaparproblemecuboilerulinstantsaudacă
doriţiundebitdeapămaimare,puteţisădemontaţi
unitateaEcoSmart®(limitatoruldedebit),careseaflă
înspatelesuflătoruluideaer.

Datetehnice

BateriaestedotatăînseriecuEcoSmart®(limita-
tordedebit)
Presiunedefuncţionare: max.1MPa
Presiunedefuncţionarerecomandată:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000: 0,05-0,3MPa
Presiunedeverificare: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturaapeicalde: max.70°C
Temperaturarecomandatăaapeicalde: 65°C
Dezinfecţietermică: max.70°C/4min

Produsulestedestinatexclusivpentruapăpotabilă.

Română

Curăţare(vezipag.44)

Garnitură#98996000(vezipag.31)

Diagramadedebit
(vezipag.38)
 cuEcoSmart®

 fărăEcoSmart®

Utilizare(vezipag.35)

Hansgrohevărecomandă,cadimineaţa
saudupăperioademailungidepauzăsă
nufolosiţiprimajumătatedelitrudeapă
pentrubăut.

Nuutilizaţisiliconcuconţinutdeacidacetic!

Piesedeschimb(vezipag.40)

Accesoriiopţionale
(nuesteinclusînsetullivrat)
Cheiepentrumontare#58085000
(vezipag.32)

Chitdeinstalare(vezipag.32)

Descriereasimbolurilor

Dimensiuni(vezipag.36)

Montarevezipag.31

Reglare(vezipag.34)

Reglarealimitatoruluideapăcaldă.Nuse
recomandăfolosireaunuilimitatordeapă
caldăîncombinaţiecuunboilerinstant.
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Υποδείξειςασφαλείας

 Γιανααποφύγετετραυματισμούςκατάτησυναρμο-
λόγησηπρέπειναφοράτεγάντια.

 Τοπροϊόνεπιτρέπεταιναχρησιμοποιείταιμόνο
σανμέσολουτρού,υγιεινήςκαικαθαρισμούτου
σώματος.

 Οιδιαφορέςτηςπίεσηςμεταξύτηςσύνδεσηςκρύου
καιζεστούνερούθαπρέπεινααντισταθμίζονται.

Οδηγίεςσυναρμολόγησης

•Πριντησυναρμολόγησηπρέπειναεξεταστείτοπροϊόν
γιαζημιέςμεταφοράς.Μετάτηνεγκατάστασηδεν
αναγνωρίζονταιζημιέςαπότημεταφοράήεπιφανεια-
κέςζημιές.

•Οισωλήνεςκαιημπαταρίαπρέπεινατοποθετηθούν
σύμφωναμεταισχύονταπρότυπα,νατεθούνυπό
πίεσηκαιναδοκιμαστούν.

•Θαπρέπεινατηρούνταιοιοδηγίεςεγκατάστασηςπου
ισχύουνσεκάθεκράτος.

•Εάνπαρουσιαστείπρόβλημαμετονταχυθερμοσίφω-
ναήόταναπαιτείταιπερισσότερονερό,μπορείνα
απομακρυνθείοEcoSmart®(μειωτήςροής),οοποίος
βρίσκεταιπίσωαπότοφίλτροτουρουξουνιού.

ΤεχνικάΧαρακτηριστικά

ΜπαταρίαμόνιμαεξοπλισμένημεEcoSmart®
(μειωτήςροής)
Λειτουργίαπίεσης: έως1MPa
Συνιστώμενηλειτουργίαπίεσης:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000:0,05-0,3MPa
Πίεσηελέγχου: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Θερμοκρασίαζεστούνερού: έως70°C
Συνιστώμενηθερμοκρασίαζεστούνερού: 65°C
Θερμικήαπολύμανση: έως70°C/4min

Τοπροϊόνέχεισχεδιαστείαποκλειστικάγιαπόσιμονερό!.

Ελληνικά

Καθαρισμός(βλ.Σελίδα44)

Παρέμβυσμα#98996000(βλ.Σελίδα31)

Διάγραμμαροής
(βλ.Σελίδα38)
 μεEcoSmart®

 χωρίςEcoSmart®

Χειρισμός(βλ.Σελίδα35)

ΗHansgroheσυνιστάτοπρωίήμετάαπό
μεγάλαχρονικάδιαστήματααχρησίαςνα
μηνχρησιμοποιείτετοπρώτομισόλίτρονερό
σανπόσιμο.

Μηνχρησιμοποιείτεσιλικόνηπουπεριέχει
οξικόοξύ!

Ανταλλακτικά(βλ.Σελίδα40)

Ειδικάαξεσουάρ(δενπεριλαμβά-
νεταιστονπαραδοτέοεξοπλισμό)
Kλειδίσυναρμολόγησης#58085000
(βλ.Σελίδα32)

Κιτεγκατάστασης(βλ.Σελίδα32)

Περιγραφήσυμβόλων

Διαστάσεις(βλ.Σελίδα36)

Συναρμολόγησηβλ.Σελίδα31

Ρύθμιση(βλ.Σελίδα34)

Ρύθμισητουδοσομετρητήζεστούνερού.Δεν
συνιστάταιηδιάταξηφραγήςζεστούνερού
σεσυνδυασμόμεταχυθερμοσίφωνα.
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Varnostnaopozorila

 Primontažijetrebanositirokavice,dasepreprečijo
poškodbezaradizmečkanjaaliurezov.

 Taizdeleksesmeuporabljatileznamenomumiva-
nja,vzdrževanjahigieneintelesnenege.

 Velikerazlikevtlakumedpriključkomzamrzloin
priključkomzatoplovodojepotrebnoizravnati.

Navodilazamontažo

•Predmontažojetrebaizdelekpreveritigledemorebi-
tnihtransportnihpoškodb.Povgradnjitransportneali
površinskepoškodbenebodovečpriznane.

•Ceviinarmaturojetrebamontirati,izpratiinpreveriti
poveljavnihstandardih.

•Upoštevatijetrebapravilnikeoinštalacijah,kiveljajo
vposameznidržavi.

•Čeimateproblemespretočnimgrelnikom,aličeželite
večjipretokvode,lahkoodstraniteEcoSmart®(omeje-
valnikpretoka),kisenahajazaperlatorjem.

Tehničnipodatki

ArmaturajeserijskoopremljenazEcoSmart®
(omejevalnikompretoka)
Delovnitlak: maks.1MPa
Priporočenidelovnitlak:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000: 0,05-0,3MPa
Preskusnitlak: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturatoplevode: maks.70°C
Priporočenatemperaturatoplevode: 65°C
Termičnadezinfekcija: maks.70°C/4min

Proizvodjezasnovanizključnozasanitarnovodo!

Slovenski

Čiščenje(glejtestran44)

Tesnilo#98996000(glejtestran31)

Diagrampretoka
(glejtestran38)
 zomejevalnikompretokaEcoSmart®

 brezomejevalnikapretokaEcoSmart®

Upravljanje(glejtestran35)

Hansgrohepriporoča,dazjutrajalipodalj-
šemčasustagnacijeprvegapollitravodene
uporabitekotpitnovodo.

Nesmeteuporabitisilikona,kivsebuje
ocetnokislino!

Rezervnideli(glejtestran40)

Posebenpribor
(Nivključeno)
Montažniključ#58085000
(glejtestran32)

Kompletzamontažo(glejtestran32)

Opissimbola

Mere(glejtestran36)

Montažaglejtestran31

Justiranje(glejtestran34)

Nastavitevomejevalnikatoplevode.Vpo-
vezavispretočnimigrelnikiuporabazapore
toplevodenipriporočljiva.
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Ohutusjuhised

 Kandkepaigaldamiselmuljumis-jalõikevigastuste
vältimisekskindaid.

 Toodettohibkasutadaainultpesemis-,hügieeni-ja
kehapuhastamiseesmärkidel.

 Kuikülmajakuumaveeühendustesurveonväga
erinev,tulebneedtasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

•Ennepaigaldamisttulebtoodetkontrollidatranspor-
dikahjustusteosasPärastpaigaldamisteitunnustata
enamtranspordi-võipinnakahjustustekaebuseid.

•Voolikutejasegistipaigaldamisel,loputamiseljakont-
rollimiseltuleblähtudakehtivatestnormatiividest

•Vastavasriigiskehtivaidpaigalduseeskirjutuleb
järgida.

•Kuiesinebprobleemeläbivooluboileigavõikuisoovi-
takse,etveeläbivoololekssuurem,tulekssõelataga
asuvEcoSmart®(veehulgapiiraja)eemaldada.

Tehnilisedandmed

SegistisariontoodetudkoosEcoSmart®(veehul-
gapiirajaga)
Töörõhk maks.1MPa
Soovitatavtöörõhk:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000: 0,05-0,3MPa
Kontrollsurve: 1,6MPa
(1MPa=10baari=147PSI)
Kuumaveetemperatuur: maks.70°C
Soovitatavkuumaveetemperatuur: 65°C
Termilinedesinfektsioon: maks.70°C/4min

Toodeonettenähtuderanditultjoogiveejaoks!

Estonia

Puhastamine(vtlk44)

tihend#98996000(vtlk31)

Läbivooludiagramm
(vtlk38)
 EcoSmart®olemas
 EcoSmart®puudub

Kasutamine(vtlk35)

Hansgrohesoovitabmittekasutadaesimest
pooltliitrithommikutivõipärastpikemat
seisakuaegajoogiveena.

Ärgekasutageäädikhapetsisaldavat
silikooni!

Varuosad(vtlk40)

Spetsiaalnelisavarustus
(eisisaldukomplektis)
Montaaživõti#58085000(vtlk32)

Paigalduskomplekt(vtlk32)

Sümbolitekirjeldus

Mõõtude(vtlk36)

Paigaldaminevtlk31

Reguleerimine(vtlk34)

Soojaveepiiranguseadistamine.Ühendu-
sesboileritegaeiolesoojaveeblokeeringu
soovitatav.
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Drošībasnorādes

 Montāžaslaikā,laiizvairītosnosaspiedumiemun
iegriezumiem,nepieciešamsnēsātcimdus.

 Šoproduktudrīkstizmantottikai,laimazgātos,
higiēnaiunķermeņatīrīšanai.

 Jāizlīdzinaspiedienaatšķirībasstarpaukstāun
karstāūdenspievadiem.

Norādījumimontāžai

•Pirmsmontāžasnepieciešamspārbaudīt,vaiproduk-
tamtransportēšanaslaikānavradušiesbojājumi.Pēc
iebūvēšanasbojājumi,kasradušiestransportēšanas
laikā,vaivirsmasbojājuminetiekatzīti.

•Cauruļvadiunarmatūrairjāuzstāda,jāizskaloun
jāpārbaudasaskaņāarspēkāesošajiemstandartiem.

•Jāievēroattiecīgāsvalstīsspēkāesošāsmontāžas
prasības.

•Jarodasproblēmasarcaurtecessildītājuvaijaūdens
plūsmanavpietiekamispēcīga,EcoSmart®(caurteces
ierobežotāju),kasatrodasaizaeratora,drīkstnoņemt.

Tehniskiedati

JaucējkrānstiekražotskopāarEcoSmart®
(caurtecesierobežotāju)
Darbaspiediens: maks.1MPa
Ieteicamaisdarbaspiediens:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000: 0,05-0,3MPa
Pārbaudesspiediens: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Karstāūdenstemperatūra: maks.70°C
Ieteicamākarstāūdenstemperatūra: 65°C
Termiskādezinfekcija: maks.70°C/4min

Izstrādājumsirparedzētstikaidzeramajamūdenim!

Latvian

Tīrīšana(skat.lpp.44)

Blīve#98996000(skat.lpp.31)

Caurplūdesdiagramma
(skat.lpp.38)
 arEcoSmart®

 bezEcoSmart®

Lietošana(skat.lpp.35)

Hansgroheiesakanorītavaipēcilgākiem
pārtraukumiemnelietotpirmopuslitruūdens
dzeršanai.

Neizmantotsilikonu,kassaturetiķskābi!

Rezervesdaļas(skat.lpp.40)

Speciāliaksesuāri
(komplektānetiekpiegādāts)
Montāžasatslēga#58085000
(skat.lpp.32)

Instalācijaspiederumi(skat.lpp.32)

Simbolunozīme

Izmērus(skat.lpp.36)

Montāžaskat.lpp.31

Ieregulēšana(skat.lpp.34)

Karstaūdensierobežotājaregulēšana.
Kopāarcaurtecessildītājiemnavieteicams
izmantotūdensbloķētāju.
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 Sigurnosnenapomene

 Prilikommontažeseradisprečavanjaprignječenjai
posekotinamorajunositirukavice.

 Proizvodsmedasekoristisamozakupanje,
tuširanjeiličnuhigijenu.

 Velikarazlikaupritiskuizmeđuvrućeihladnevode
morabitiizbalansirana.

Instrukcijezamontažu

•Premontažesemoraproveritidalijeproizvod
oštećenpritransportu.Nakonugradnjesenepriznaju
nikakvereklamacijekojeseodnosenapovršinskai
transportnaoštećenja.

•Vodoviiarmaturamorajubitipostavljeni,ispranii
testiranipremavažećimnormama.

•Trebasepridržavatipropisakojiuodređenim
zemljamavažezainstalacije.

•Ukolikosepojaveproblemisaprotočnimbojlerom
iliseželivećiprotokvode,ondaEcoSmart®
(ograničavačprotokavode),kojijesmešteniza
aeratora,možedaseukloni.

Tehničkipodaci

Ovearmatureimajuserijskiugrađen
EcoSmart®(ograničavačprotokavode)
Radnipritisak: maks.1MPa
Preporučeniradnipritisak:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000: 0,05-0,3MPa
Probnipritisak: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturavrućevode: maks.70°C
Preporučenatemperaturavrućevode: 65°C
Termičkadezinfekcija: maks.70°C/4min

Proizvodjekoncipiranisključivozapijaćuvodu!

Srpski

Čišćenje(vidistranu44)

Zaptivka#98996000(vidistranu31)

Dijagramprotoka
(vidistranu38)
 saograničavačemEcoSmart®

 bezograničavačaEcoSmart®

Rukovanje(vidistranu35)

Hansgrohepreporučujedaujutruilinakon
dužegnekorišćenjaprvihpolalitrevodene
koristitezapiće.

Nemojtekoristitisilikonkojisadržisirćetnu
kiselinu!

Rezervnidelovi(vidistranu40)

Posebanpribor
(Nijesadržanouisporuci)
ključzamontažu#58085000
(vidistranu32)

Instalaterskikomplet(vidistranu32)

Opissimbola

Mere(vidistranu36)

Montažavidistranu31

Podešavanje(vidistranu34)

Podešavanjeograničivačatoplevode.
Ukombinacijisaprotočnimbojlerima
nepreporučujeseprimenasistemaza
blokiranjedotokatoplevode.
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 Sikkerhetshenvisninger

 Brukhanskerundermontasjenforåunngåklem-og
kuttskader.

 Produktetskalkunbrukesforbade-,hygiene-og
kroppshygiene.

 Storetrykkdifferansermellomkaldt-ogvarmtvannstil-
koblingerskalutlignes.

Montagehenvisninger

•Førmontasjenskalproduktetsjekkesfortransportska-
der.Ettermonteringenaksepteresikkenoentransport-
elleroverflateskader.

•Ledningeneogarmaturenskalmonteres,spylesog
sjekkesiht.degyldigenormer.

•Gjeldenderetningslinjerforrørleggerarbeidide
enkeltelandskalfølges.

•Vedproblemermedgjennomstrømningsvannvarmer,
ellernårmanønskerenstørrevanngjennomstrøm-
ning,kanEcoSmart®(gjennomstrømningsbegrenser)
fjernes.Densitterbakluftdysene.

Tekniskedata

ArmaturerstandardmessigutstyrtmedEcoS-
mart®(gjennomstrømningsbegrenser)
Driftstrykk maks.1MPa
Anbefaltdriftstrykk:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000: 0,05-0,3MPa
Prøvetrykk 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Varmtvannstemperatur maks.70°C
Anbefalttemperaturforvarmtvann 65°C
Termiskdesinfisering: maks.70°C/4min

Produkteterutelukkendedesignetfordrikkevann!

Norsk

Rengjøring(seside44)

Pakning#98996000(seside31)

Gjennomstrømningsdiagram
(seside38)
 medEcoSmart®

 utenEcoSmart®

Betjening(seside35)

Ommorgenogetterlengrestagnasjonstider
anbefalerHansgroheåikkebrukedenførste
halvliterensomdrikkevann.

Ikkebruksilikonsominneholdereddiksyre!

Servicedeler(seside40)

Ekstratilbehør
(ikkemedileveransen)
Montasjenøkkel#58085000(seside32)

Installasjonskitt(seside32)

Symbolbeskrivelse

Mål(seside36)

Montasjeseside31

Justering(seside34)

Innstillingavvarmtvannsbegrensning.I
forbindelsemedgjennomstrømningsvarmere
erdetikkeanbefaltåbrukeenvarmtvann-
sperre.
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Указаниязабезопасност

 Примонтажатрябвадасеносятръкавици,зада
сеизбегнатнараняванияпорадипритискане
илипорязване.

 Позволеноеизползванетонапродуктасамоза
къпане,хигиенаицелинапочистваненатялото.

 Големитеразликивналяганетомеждуизводитеза
студенатаитоплатаводатрябвадасеизравняват.

Указаниязамонтаж

•Предимонтажапродуктъттрябвадасепровериза
транспортнищети.Следмонтажанесепризнават
транспортниилиповърхностнищети.

•Тръбопроводитеиарматурататрябвадасемонти-
рат,промиятипроверятвсъответствиесвалидните
норми.

•Трябвадабъдатспазванивалиднитевсъответните
странипредписаниязаинсталиране.

•Припроблемиспроточниянагревателиликогато
желаетепо-голямапропускателнаспособностна
водата,можедаотстранитеEcoSmart®(ограничите-
лянапротичане),койтосенамиразадаератора.

Техническиданни

Арматуратаеоборудванасерийнос
EcoSmart®(ограничителнапротичане)
Работноналягане: макс.1МПа
Препоръчителноработноналягане:
14056000/71118000: 0,1-0,5МПа
14057000/71137000/72027000:0,05-0,3МПа
Контролноналягане: 1,6МПа
(1МПа=10bar=147PSI)
Температуранагорещатавода: макс.70°C
Препоръчителнатемпературанагорещата
вода: 65°C
Термичнадезинфекция: макс.70°C/4мин

Продуктътеразработенсамозапитейнавода!

БЪЛГАРСКИ

Почистване(вижтестр.44)

Уплътнение#98996000(вижтестр.31)

Диаграманапотока
(вижтестр.38)
 сEcoSmart®

 безEcoSmart®

Обслужване(вижтестр.35)

Hansgroheпрепоръчва,сутриниследпо-
продължителноспиранепървиятполовин
литърданесеизползвакатопитейна
вода.

Неизползвайтесиликон,съдържащоцет-
накиселина!

Сервизничасти(вижтестр.40)

Специалнипринадлежности
(несесъдържавобеманадоставка)
Монтаженключ#58085000
(вижтестр.32)

Инсталационенкит(вижтестр.32)

Описаниенасимволите

Размери(вижтестр.36)

Монтажвижтестр.31

Юстиране(вижтестр.34)

Настройканаограничителязатоплата
вода.Въввръзкаспроточнинагреватели
несепрепоръчваблокировказатоплата
вода
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Udhëzimesigurie

 Përtëevituarlëndimetepickimeveosetëprerjeve
gjatëprocesittëmontimitduhetqëtëvishnidoreza.

 Produktiduhettëpërdoretvetëmqëllimetebanjave,
tëhigjienësdhetëlarjessëtrupit.

 Ndryshimetemëdhatëpresionitmeslidhjevetëujit
tëftohtëdheatijtëngrohtëduhenekuilibruar.

Udhëzimepërmontimin

•Përparamontimitduhetqëproduktitëkontrollohetpër
dëmtimengatransporti.Pasinstalimitnukdotënjihet
asnjëdëmtimngatransportiosedëmtimisipërfaqes.

•Tubacionetdherubinetetduhetqëtëmontohen,të
shpëlahendhetëkontrollohensipasstandardevenë
fuqi

•Duhettërespektohenlinjatudhëzuesetëinstalimit,të
vlefshmepërvendetrespektive.

•Nëselindinproblememengrohësineujitosenëse
dëshironitëkenimëshumëqarkullimuji,atëherë
EcoSmart®(kufizuesiiqarkullimittëujit),icilindodhet
pasajrosësit,mundtëçmontohet.

Tëdhënateknike

Rubinetiështëipajisursistandardme
EcoSmart®(Kufizuesqarkullimi)
Presionigjatëpunës maks.1MPa
Presioniirekomanduar:
14056000/71118000: 0,1-0,5MPa
14057000/71137000/72027000: 0,05-0,3MPa
Presionipërprovë: 1,6MPa
(1MPa=10bar=147PSI)
Temperaturaeujittëngrohtë maks.70°C
Temperaturaerekomanduareujittëngrohtë: 65°C
DezinfektimTermik: maks.70°C/4min

Produktiështëprojektuarekskluzivishtpërujëtëpijshëm!

Shqip

Pastrimi(shihfaqen44)

Shtupa#98996000(shihfaqen31)

Diagramiiqarkullimit
(shihfaqen38)
 meEcoSmart®

 paEcoSmart®

Përdorimi(shihfaqen35)

Hansgroherekomandonqënëmëngjesose
pasperiudhavetëgjataqëgjysmëlitriiparë
mostëpihet

Mospërdornisilikonqënëpërbërjekaacid
acetik.

Pjesëteservisit(shihfaqen40)

Pajisjetëposaçme
(nukpërfshihetnëvëlliminefurnizimit)
Çelësiimontimit#58085000
(shihfaqen32)

Stukopërinstalim(shihfaqen32)

Përshkrimiisimbolit

Përmasat(shihfaqen36)

Montimishihfaqen31

Justimi(shihfaqen34)

Rregullimiikufizimitmeujëtënxehtë.Nje
kombinimmenjëbojlerujitnukështëi
rekomanduar.
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تنبيهات الأمان 
يجب إرتداء قفازات لليد أثناء  التركيب لتجنب  

حدوث أخطار الإنحشار أو الجروح.
لا يجب استخدام المنتج إلا في أغراض الاستحمام  

والأغراض الصحية وأغراض تنظيف الجسم.
يجب أن يكون تيار الماء الساخن والماء البارد  

 متعادلين في الضغط.

تعليمات التركيب
قبل القيام بعملية التركيب، يجب فحص المنتج للتأكد 	 

من خلوه من أية تلفيات ناتجة عن النقل. بعد القيام 
بعملية التركيب، لن يتم الاعتراف بوجود أية تلفيات 

سطحية أو تلفيات ناتجة عن عملية النقل.
يجب تركيب وغسيل واختبار التوصيلات وخلاطات 	 

المياه طبقاً للمعايير السارية.
يجب مراعاة القواعد الخاصة بالتركيب وأعمال 	 

السباكة وفقًا للوائح الخاصة بكل بلد.
إذا تسبب سخان الماء الجاري في أية مشكلات أو 	 

في حالة الرغبة في وجود تدفق أكثر للماء، يجب فك  
EcoSmart® )محدد تدفق المياه( الموجود خلف تجهيزة 

 التهوية.

المواصفات الفنية
 ®EcoSmart يتم بشكل قياسي إنتاج الخلاط هذا مع

)محدد تدفق المياه(
الحد الأقصى 1 ميجابسكال ضغط التشغيل: 

ضغط التشغيل الموصى به:
0,1 - 0,5 ميجابسكال  :71118000 / 14056000

/ 71137000 / 14057000
0,05 - 0,3 ميجابسكال  :72027000
1,6 ميجابسكال ضغط الاختبار: 

)PSI 147 = 1 ميجابسكال = 10 بار(
70°C الحد الأقصى درجة حرارة الماء الساخن: 
65°C درجة الحرارة الموصى بها للماء الساخن: 
الحد الأقصى C°70 / 4 الدقيقة تعقيم حراري: 

المنتج مخصص فقط لماء  الشرب!

عربي

التنظيف )راجع صفحة 44(

حلقة منع التسرب #98996000 
)راجع صفحة 31(

 رسم للصرف 
)راجع صفحة 38(

®EcoSmart بـ  
®EcoSmart بدون  

التشغيل )راجع صفحة 35(
تنصح شركة هانزجروهي Hansgrohe بعدم 

استخدام أول نصف لتر من الماء لغرض 
الشرب وذلك في الصباح أو بعد توقف 

استخدام الماء لفترات طويلة نسبياً.

هام! لا تستخدم السليكون الذي يحتوي على 
أحماض!

قطع الغيار )راجع صفحة 40(

 ملحقات خاصة 
)غير مدرج مع المحتويات المسلمة(

مفتاح التركيب #58085000 
)راجع صفحة 32(

طقم تركيب )راجع صفحة 32(

وصف الرمز

أبعاد )راجع صفحة 36(

التركيب راجع صفحة 31

الضبط )راجع صفحة 34(
ضبط تحديد المياه الدافئة. لا ينصح باستخدام 

محدّد المياه الدافئة مع سخان المياه الوقتي.
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98996000
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SW 9 mm
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(7 Nm)
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SW 19 mm 
(4 Nm)

SW 9 mm

SW 23 mm 
(4 Nm)

Ecos L KF 1/2 
14057000
MySport M KF 1/2 
71137000
Talis S 80 KF 1/2 
72027000

Ecos L KF 
14056000
MySport M KF 
7111800

DichtungMontage
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58085000

max.
7 Nm

12 10

58085000

max.
7 Nm

12

50 Ncm

6 7 8

9 10

11 12

MontageMontageschlüssel Installationskitt
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SW 22 mm
> 2 min

SW 22 mm
(2 Nm)

MontageInstallationskitt
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Justierung
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öffnen	/	ouvert	/	open	/	aperto	/	abierto	/	open	/	åbne	/	
abrir	/	otworzyć	/	otevřít	/	otvoriť	/	开	/	открыть	/	nyitás	/		
avaaminen	/	öppna	/	atidaryti	/	Otvaranje	/	açmak	/	
deschide	/	ανοικτό	/	odpreti	/	avage	/	atvērt	/	otvoriti	/	
åpne	/	отваряне	/	hape	/	

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

warm	/	chaud	/	hot	/	caldo	/	caliente	/	warm	/	varmt	/	
quente	/	ciepła	/	teplá	/	teplá	/	热	/	горячая	/	meleg	/	
lämmin	/	varmt	/	karštas	/	Vruća	voda	/	sıcak	/	cald	/	ζεστό	/	
toplo	/	kuum	/	karsts	/	topla	/	varm	/	топло	/	i	ngrohtë	/	

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

kalt	/	froid	/	cold	/	freddo	/	frío	/	koud	/	koldt	/	fria	/		
zimna	/	studená	/	studená	/	冷	/	холодная	/	hideg	/		
kylmä	/	kallt	/	šaltas	/	Hladno	/	soğuk	/	rece	/	κρύο	/	mrzlo	/	külm	/		
auksts	/	hladno	/	kaldt	/	студено	/	i	ftohtë	/	

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

schließen	/	fermé	/	close	/	chiudere	/	cerrar	/	sluiten	/		
lukke	/	fechar	/	zamknąć	/	zavřít	/	uzavrieť	/	关	/	закрыть	/		
bezárás	/	sulkeminen	/	stänga	/	uždaryti	/	Zatvaranje	/	
kapatmak	/	închide	/	κλειστό	/	zapreti	/	sulgege	/	aizvērt	/		
zatvori	/	lukke	/	затваряне	/	mbylle	/	

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

BedienungBedienung
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Talis S 80 KF 1/2
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Talis S 80 KF 1/2
72027000

92168000 
92168007

92626000

95704000

97685000

92625000

92527000 
(27x1,5) 92627000

98865000

98865000 92628000

98866000
98398000 
(23x2)

96657000

93020000 
(450 mm G1/2)

97736000
98722000

96016000

93000000

EcoSmart®  

Serviceteile
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Ecos L KF
14056000

95518000

96338000

96657000

98193000 
(32x2)

98186000 
(30x2)

97209000

92730000
95140000

95008000

98750000

97206000 
(450 mm G3/8)

97736000

97406000

98722000

96016000

92168000 
92168007

13185000

EcoSmart®  

92604000 
(35x2)

Serviceteile
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Ecos L KF 1/2
14057000

95518000

96338000
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98193000 
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93020000 
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MySport M KF
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92374000

96338000

97406000
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MySport M KF 1/2
71137000

96338000

97406000

98193000 
(32x2)

93020000 
(450 mm G1/2)

92168000 
92168007

EcoSmart®  

97209000

92730000
95140000

98750000

92604000 
(35x2)

93000000
97736000

98722000

96016000

96657000

Serviceteile
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www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

DE	 Reinigungsempfehlung	/	Garantie	/	Kontakt

FR	 Recommandation	pour	le	nettoyage	/	Garanties	/	Contact

EN	 Cleaning	recommendation	/	Warranty	/	Contact

IT	 Raccomandazione	di	pulizia	/	Garanzia	/	Contatto

ES	 Recomendaciones	para	la	limpieza	/	Garantía	/	Contacto

NL	 Aanbevelingen	inzake	reiniging	/	Garantie	/	Contact

DK	 Rensning,	anbefaling	/	Garanti	/	Kontakt

PT	 Recomendações	de	limpeza	/	Garantia	/	Contacto

PL	 Zalecenie	dotyczące	pielęgnacji	/	Gwarancja	/	Kontakt

CS	 Doporučení	k	čistění	/	Záruka		/	Kontakt

SK	 Odporúčania	pre	čistenie	/	Záruka	/	Kontakt

ZH	 清洁指南 / 担保 / 接触

RU	 Рекомендации	по	очистке	/	Гарантия	/	Контакты

HU	 Tisztítási	tanácsok	/	Garancia	/	érintkezés

FI	 Puhdistussuositus	/	Takuu	/	Kosketus

SV	 Rengöringsrekommendationer	/	Garanti	/	Contacto

LT	 Valymo	rekomendacijos	/	Garantija	/	Kontaktai

HR	 Preporuke	za	čišćenje	/	Garancija	/	Kontakt

TR	 Temizleme	önerisi	/	Garanti	/	Temas

RO	 Recomandări	pentru	curăţare	/	Garanţie	/	Contact

EL	 Σύσταση	καθαρισμού	/	Εγγύηση	/	επαφή

SL	 Priporočilo	za	čiščenje	/	Garancija	/	Kontakt

ET	 Puhastussoovitused	/	Garantii	/	Kontakt

LV	 Tīrīšanas	ieteikumi	/	Garantija	/	Kontakti

SR	 Preporuke	za	čišćenje	/	Garancija	/	Kontakt

NO	Anbefaling	for	rengjøring	/	Garanti	/	Kontakt

BG	 Препоръка	за	почистване	/	Гаранция	/	Контакт

SQ	 Këshilla	rreth	pastrimit	/	Garancia	/	Kontakt

KO	 세정시 권장사항 / 품질보증 / 접촉

AR توصيات التنظيف / الضمان )الولايات المتحدة الأمريكية( / اتصال

Hansgrohe	·	Auestraße	5	-	9	·	D-77761	Schiltach	·	Telefon	+49	(0)		78	36/51-1282	·	Telefax	+49	(0)		7836/511440
E-Mail:	info@hansgrohe.com	·	Internet:	www.hansgrohe.com 03
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ReinigungReinigung
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